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1. OPOZQMIKA ZTOIXEIA

ONOMATENQNYMO: AvaoTaoia Newpyouvt{ou

TOMOZ FEENNHZHZ: ABRva

THAEOQNA: 210-6854017, 210-6893660,
6938804981

HAEKTPONIKH AIEY®OYNZXZH: angeorg@enl.uoa.qr,
anny ph@yahoo.com

2. (EMN)MOP®QIH KAI TITAOI ZMOYAQN

1976-1982: Tupvaoio kai Aukelo oto B’ Apodkelo Wuxikou. IMevikdg
BaBudg atroAutnpiou: 18.5/13

1982-1986: doitnoa ato EBvIkS kair Katrodiotpiakd MavemoTiuio
(EKMA) kai atréktnoa mrruyxio AyyAikig kai EAANVIKAG
®i1AoAoyiag atrd To AyyAiké TpApa MAwooag Kai
®i1AoAoyiag TG PIA0cOoPIKNAG ZXOAAG UE YEVIKO BaBuo:
ApioTa. To evOIaQEPOV OU EOTIAOTNKE OTA YAWOTOAOYIKA
MaBAuaTa TTou TTpoc@épovTay aTrd To AyyAiKd Kal EAANVIKS
Tunua. ETéAega T€ooepa YAWOOOAOYIKA pabriparta eTmAOYrG
atro Tov Topéa NwoooAoyiag kal apioTeuca (Baduog:10
Kal oTa Téooepa akadnuaiké £tn). Katd mn didpkeia Tou
TETOPTOU AKAdNUAIKOU £TOUG, TTPOETOINACA Kal TTapEdwoa
OUO BITTAWMATIKES epyaaieg pe TiTAO: «MpoBAApaTa KATA
TNV KATakTnon Tou PwvoAoyikou cuoTriuatog TNG AyyAIKAG
at1ro ‘EAANVEG 0TToUda0TEG TNG AYYAIKAG» Kal
“Interlanguage Phonology; an aposteriori investigation of

phonological errors of Greek learners of English”.

1983-1987: ®oitnoa oTo ITakikd MopewTiké lvoTiTouTto Casa d’ Italia
Kal atréktnoa AitrAwpa ItaAikig FAwooag kai @iAoAoyiag.

1987-1989: doitnoa oto TuApa PwvnTikAg Tou MNav/piou Tou Aovdivou,
University College London, kai atméktnoa Trruyio
MASTER o1n ®wvnTiKA - Pwvoloyia. Katd 1n
didpkela TnG dieTouc (full-time) @oitnoAg pou,
TTapakoAoubnoa Ta ¢AG padrpata: PwvnTikr TNG
AyyAIKAG, Pwvoloyia, MpakTik PwvnTIKN,

Epapuoopévn Nwoooloyia, Y@oloyia kal
MpayuaToAoyia, MeveTikr) wvoAoyia, AKOUOTIKA
QwvnTikA. Edwoa e¢eTdoeig pe emTuyia ota €§AG
MaBnuara: dwvnTik kKar Pwvoloyia, PwvoAoyikr) Oswpia,
AiaAekTol kai Mpogopég TNG AyyAIKNG, n d1IdacKaAia TnG
AyyAIKNG Mpo@opdg kal ETTIToviIopou yia TTaidaywyikoug
OKOTTOUG O€ Un QUOIKOUG OMIANTEG TNG AYYAIKNAG, Baoikn)
Bewpia Kal TIPAKTIKEG EQAPUOYEG HOVTEAWYV ETTITOVIOUOU
(TTPO@OPIKN KAl YPATTTH €€€TAON). ZTO TEAOG TOU DEUTEPOU
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1987-1988:

1989:

1988-19809:

1989-1993:

akadnuaikou £toug (1989), TTapédwaoa 1n diatpifn pou
(Master Dissertation) n otroia oAokANpwONKe UCTEPA ATTO
épeuva TTou gixe TTponynBei kKad’ 6An Tn didpkeia Tou
akadnuaikou €toug (1988-1989). H épeuva auTn
TTepIEAGPBave cUANOYr] AUBEVTIKOU OKOUOTIKOU

UAIKOU Kal €TTITOVIKA avaAuon. ['evikdg TiTAOG TNG
d1atpIBAG: «O emToviopog TG ABnvaikig Koivig kai Tng
OIAAEKTOU TNG Xiouy.

University College London: AittTAwpa didaokaAiag Tng
AYYAIKAG TTPO@OPAG € UN QUOIKOUG OMIANTEG TNG
AyYANIKNG. Mevikdg Babuog: First Class. ZKo1rdg Tou
MaBANATOC auToU ATAV N €COIKEIWON TOU KABNYNTH HWE TA
TTPOBAAUATA TTOU CUVAVTOUV Ol JN QUOIKOI OMIANTEG —
o1ToudaoTEG TG AYYAIKAG OTNV KATAKTNON TOU GWVOAOYIKOU
ouoTAPaTog NG AyyAikng. Katd tn didpkeia Tou
QKOONMAIKOU £TOUG, £0WOA OTOUG METATITUXIOKOUG
OUPQOITNTEG JOU CUVTONO CEMIVAPIA OXETIKA UE TNV
mpo®opd TNG N. EAANvIKAG. ETTiong, oupueTteixa o€
gpyaoTtipia nebo6dwv didackaliag TG AyyAIKNG TTPOPOPAg
o€ d1dgopa yAwooikd etitreda (overt/covert teaching of
pronunciation via technology).

ATtréktnoa SimAwpa QwvnTikAg atd Tn Aiebvi PwvnTiKA
Eraipia (International Phonetic Association) uoTepa
a1rd €¢eTdoEIg OTIG oTroieg apioTeuoa (First Class).

University College London: UoTepa atro TAKTIKA
TTapakoAoUOnon OAWV TWV OXETIKWYV JaBnudTwy,
atrékTnoa diTTAwpa d1IdacKaAiag TNG ITAAIKNAG TTPOYOPAS
(First Class).

University College London, TuApa ®wvnTikAg Kai
FAwoooloyiag: UoTeEpPa ATTO TOKTIKI, TETPAET)
TTaPAKOAOUONGON YAWOGOAOYIKWY paBnudTwy Kai
OEPIVapiwV Kal KaTOTTIV ouveXoug TTiBAeywng atmd duo
€101KOUG KaBnyNnTEG-OUUBOUAOUG (Supervisors),

ektrovnoa didakTopikA diatpIBA kal EAafa Tov TiTAO Tou
d1dakTopa Ph. D/ Doctor of Philosophy.

O¢ua TG d1aTPIBAG HoU ATAV N OUYKPIOH TOU ETTITOVIKOU
ouoTApartog TG N. EAANVIKAG pe Tnv AyyAIKA Pe 101aiTepn
avagopd otoug EAANveG oTToudaOTEG TNG AYYAIKAG.
2UYKEKPIYEVA, OTNV TTPWTOTUTTN QUTH EKTEVI] EPEUVNTIKN
MEAETN €TTIXEIPAONKE oUCTNUATIKY diEpelivnon

TNG TTAPAYWYNG Kal avTiAnyng ToU ETTITOVIKOU OUCTAUATOG
NG AYYAIKAG aTTO capavta TEoOEPEIS (44) QUOIKOUG OMIANTEG
NG N. EAANVIKAG KaBW¢ 1TioNg Kal pia JEAETN TTapaywyAS
Kal avTiAnyng Tou gmmiToviopou NG N. EAANVIKAG atro Ta idia
capdavTa TECoEPA ATOPA Kal, TEAOG, Hid JEAETN TTOPAYWYNS
Kal avTiAnwng Tou mmiToviopou TnG AyyAIKAG atmd



1993:

1995:

1996:

1998:

1999:
(14-15 ATrpIAiou):

1999
(16-17 ATpiAiou):

2001:

(12) puoikoug opIANTEG TNG Bpetavikng AyyAikng (control
group). AKpOauaATIKN Kal, O€ JIKPOTEPO BaBUd, aKOUOTIKA
avaAuon xpnoihoTToIénkav o’ aQuThAv TNV €MOTAPOVIKA
MEAETN. H TTpOOTTGBEIG ou 00riynoEe O¢€ ETITUXNMEVN
meplypa@n Tou emtoviopoU NG N. EAANVIKAG 101aiTepa

o’ 6T apopd 0Tn oUyKpion Kal avtirapaBoAn Tng N.
EAANVIKAG pe TNV AyyAIKn yia dIQAKTIKOUG Kal TTaIdaywYyIKOUG
OKOTTOUG.

University College London, TuRpa ®wvnTiKAg Kai
FAwoooloyiag: TTapakoAoubnoa dSEKANUEPO CEUIVAPIO
KOl CUPUETEIXO O€ EPYOOTNPINKEG AOKNOEIG OTNV
TTapaywyn Kal ouveeon Tou Adyou Kal TnG TTpoowdiag.
ATTEKTNOO TN OXETIKN BEBaiwon TTapakoAouBnong.

The American College of Greece, Deree:
TTAPAKOAOUBNCA CENIVAPIA KAl CUPMETEIXA EVEPYQ O€
EPYACTNPIOKEG AOKNOEIG TTPOKEIMEVOU VA BIOAEW dIKAVIKO
TTPo@opIikd Adyo (Public Speaking/debate).

The American College of Greece, Deree:
TTapaKoAOUBNCa CEPIVAPIO Kal CUPHETEIXO evepyd O€
EPYOOTNPIOKEG AOKAOEIG-uaBAuaTa (workshops) oxeTika pe
TN d1IdackaAia TNG AyyAIKAG wg deUTEPNS YAWOOAG.

The American College of Greece: mapakoAouBnoa
OWdEKAWPO oeuIvaplo pe BEua n didaokaAia TG AyyAIKAG
wg &évne YAwooag. To oeuIvaplio ETTIKEVTPWONKE 0TN
BeATiwON TNG AKOUOTIKAG IKAVOTNTAG KAl GUYYPA®n
QKOONMAIKWY BOKIMiWV. ATTEKTNOO TN OXETIKN BeBaiwon
TTapakoAoubnong.

University College London, TuApa ®wvnTiKAG Kal
FAwoooloyiag: TTapakoAoubnoa Kal CUPHETEIXO evepyd
ME TTapouciacn Kal ypatrT) SNUOoCieuon OTO CEUIVAPIO JE
Béua Tn didaokaAia TNG TTPOYOPAGS KAl TOU JaBAUOTOGC TNG
PwvnTikAg — Pwvoloyiag.

University College London, EpyaoTipio PwvnTIKAG:
TTapakoAoUBNoa oepIvapIa Kal DIOAEEEIC JE BEPA TNV
TTapaywyn kai ouvleon Adyou (speech synthesis)
TTPOKEIYEVOU Yia TNV BeATIwON TNG TTPOPOPAS Kal
TTPOPOPIKOU AOYOU 0€ OMIANTEC PE TTABOAOYIKA
TTpoBAfuata otnv ouiAia (speech pathology).

EAANVIKS AvoIkTO MaveTIOTAMIO: CUPUETEIXO O€
NUEPNOI0 OEPIVAPIO TTOU DOONKE OTOUG DIBACKOVTEG
(ZEIT) pe B€ua To pOAo TnNG TEXVOAOyiag oTnv



2001:

2003:

2007:

2014
(4-6 ZeTr):

2016:

2016
(4-11 Nogppp):

2017:

2018 (MapTiog)

2018
(4-7 louAiov):

ES ArooTdoeswg Ektraidguon. H TpakTikr) e@apuoyn
TOU BewpPNTIKOU PNEPOUG TTPAYUATOTTOINBNKE OTO TUANQ
HAekTpovikwV YTToAoyioTwy Tou EBvikoU MeTooBiou
MoAutexveiou (EMN).

The American College of Greece: TTapakoAoubnoa
nNUEPNOIo oeIvaplo Pe Béua: «Akadnuaikr) AKEpaIOTNTA
kal HBIkr» (Academic Integrity and Ethics). To ogpivapio
epieAGuBave ouyypoveg PeBOGdOUG TTPOCEYyIoNG OTa
nTAuaTa NBIKAG TTou avakuTTouv Katd Tn didackaAia
oTToudaCTWY TPITORABUIAG eKTTAIdEUONG.

EAANVIKS AvoikTé MavemioTAio: TTapakoAoubnoa
NUEPNOIO EPYACTNPIAKO NaOnua TTou 860nKe aTTd TOV
kaB. MNav/piou Tou Manchester (Open University), M.
Beaumont pe 6épa Tnv: «Egeupeon vEwv neBddwv
ExTtraideuong Twv kaBnyntwv NG AyyAIKNG».

EOviké ka1 KatrodioTpiako Mav/pio AGnvwy, TuRpa
AyyAIKwV ZTTOUdWV: TTOPaKOAoUONCa dIRUEPO
ogdivapio pe B€ua: “Mentoring Student Teachers of
English: issues and possibilities” (Befaiwon TTapakoA.)

The 7™ International Conference of ELF: pedagogical
and interdisciplinary perspectives: Deree College,
Greece: TTapakoAouBbnoa 10 dvw ouvEédPIo Kal EAafa
MEPOG O€ TTPOKTIKA EpyacTripia Kal panel discussions.

EAANVIKS AvolkTé MavetmioTApio: TTapakoAoubnoa pia
oeIpd SIadIKTUOKWY JaBnudaTwy oTnv «AvVoIKTr, E§
ATTooTAOEWG EKTTAIdEUON» KOl OTNV

«TexvoAoyiax».

EOvik6 kal KatrodioTpiako Mav/pio ABnvwy, Tufua
AyyAIKiAg Mwooag kal PiAoAoyiag: TTapakoAouBnoa 1o
2uvEDpIo: «O KoIVWVIKOG Kal TTOMITIKOG Adyog orjuepa
yla Tnv ¢evoyAwoon ekmraideuon otnv E.E»

EAANVIKS AvoikTé Mav/pio: TapakoAouBnoa £va KUKAO
€€ ATTOOTACEWG OEUIVAPIWY TTOU PETadOONKav CwvTava
ato Tn BIBAI0ORAKN Tou EAIT Kal agopoucav oTnv
TTapouciacn epyaAgiwv akadnuaikig d1adiIkTowong.

The 39" TESOL Annual Conference: TrTapakoAoudnaoa
TIC EPYATIES TOU AV 2uvedpiou.

The 11t International Conference of ELF: Migration
and Multilingualism Kings College, London:
TTaPaKoAOUBNCa To Avw CUVEDPIO KAl CUMMETEIXO O€



2018
(23 ZetT):

2019
(2-3 Mapriou):

2019
(16 Mapriou):

2020 (louAiog):

2020
(7-8 Mapriou):

2020
(5,-6 ZerT):

2020
(2-4 OkwpBpP):

TIPOKTIKEG QOKACEIG, EpyacTrpla kal panel discussions.

EAANVIK6 AvoikTé Mav/pio: TTapakoAouBnoa Kal
oupueTeixa evepyd otnv Etrereiakn Hugpida yia ta 20
Xpovia Asitoupyiag Twv MNMpoypaupdtwy Met/kwv
21moudwyv oTn AIdaKTIKr TNG AYYAIKAG WG =€vng Kal
AieBvoug Nwooag, otn AISakTIKA TNG MAAAIKAG wg =€évng
MAwooag, otn AIdakTIKA TNG MEPUAVIKAG WG =€vng
MAwooag (MoTotroinTIkG TTapakoAoudnong Kai
OUMMETOXNAG).

40t TESOL Greece Annual Convention:
TTaPaKoAoOUBNCa Kal CUMUETEIXO eveEPYd OTO Avw
ouvédplo (BeBaiwon TrapakoAoubnong Kai
OUMPETOXNG).

EOvik6 kai KaTtrodioTpiako lMNMav/pio ABnvwyv:
MapakoAouBnoa Tnv emIoTRMOVIKA NUEPIda e Bépa:
«AwoooAoyia kal AiIdaokaAia TnG paPPaTIKAGY,

n otroia dlopyavwenke atrd tov Topéa MNwooag kai
"AwaoooAoyiag Tou TuRuarog AyyAikig MNwooag kai
diIAoloyiag o€ ouvepyaaia pe To TunRua Mepuavikig
Mwoaoag kar Pidoloyiag (BeBaiwon MapakoAouBnong).

MapakoAouBbnoa 1o nuePROio d1adIKTUAKS Zuvédplio
“Assessment in EFL teaching” Trou dlopyavwBnke atod
10 Mav/pio Tou OoAo (N. Toayyapn).

415t TESOL Greece Annual Convention:
TTAPAKOAOUONOCA KAl CUMMETEIXA EVEPYA OTO AVW
ouvedpio (BeBaiwon TrapakoAouBnong kai
OUMUETOXNG).

1o AigBvég Zuvédpio otn: “‘MdaBnon kai didackaAia oTov
21° aiwva: atro TNV Bewpia oTNV TTPAKTIKY EQApUOYN’:
TTaPAKOAOUBNCa KAl CUUMETEIXO evEPYE OTO AVWw
(S1001KTUOKOG) ZUVEDPIO PE TTPOPOPIKI AVAKOIVWON:
“Teaching English Pronunciation in The Greek Multicultural
Classrooms” (BeBaiwon TrapakoAolBnong Kai

OUPHETOXNAG).

241 ISTAL Symposium, ANO: rTapakoAoudnaoa Kai
OUMMETEIXO EVEPYA HE TTPOYOPIKH AVOKOIVWON
Me TiTAO “Greek Cultural Identity and Standard English



2020
(13,14 NoepBp):

2021
(27 Maprtiou):

2021
(16 OxkTWwPRP):

2021

(18-20 NoguBpiou):

2021
(6-8 Aekepppiouv):

pronunciation: Greek EFL teachers’ perceptions
and practices”: AieBvég ZupTTdolo OewpnTIKAG

Kal EQappoouévng MNwaoooAoyiag (BeBaiwon
OUMUETOXNG)

45t National Convention TESOL, Italy: “Enriching
Learning and teaching”. MNMapakoAouBnoa Kai
OUMMETEIXO EVEPYA UE TTPOPOPIKT AVOKOIVWON
“Promoting Learners’ Language Awareness through

Resourceful Instructional Practices” (BeBaiwon

TTapakoAoubnong).

15t Online Colloquium by the Hellenic Association
for the study of English (HASE) on: “English
Language Teaching in the Covid-19 era: challenges

and opportunities” (Bepaiwon TTapakoAoubnong).

3rd Online Colloquium by the Hellenic Association
for the Study of English (HASE) on: "How the
COVID-19 pandemic has changed the perception

and use of language" (BeBaiwon TTapakoAouBnong).

46'™ National Convention TESOL ltaly: “Disruptive
Innovations in ELT”. NMapakoAouBnoa Kal CUPUETEIXA
EVEPYQ UE TTPOPOPIKA avakoivwaon “Promoting
Phonological Awareness in Greek Multicultural
Classrooms: adjusting teaching practices”

(BeBaiwon TTapakoAoubnong).

ENRICH 2021: 1st International Conference on

ELF aware Practices for Inclusive Multicultural



2022
(18-19 NoguBpiov):

2022

Classrooms. lNapakoAouBnoa Kal CUPUETEIXA
EVEPYA PE TTPOYOPIKN avakoivwon “Enhancing
Phonological Competence in the Greek Multi-
Cultural Context through ELF aware instructional

Practices” (BeBaiwon mapakoAouBnong).

47 National Convention TESOL ITALY
“Promoting Hope in ELT” NapakoAouBnoa kai
OUMMETEIXO EVEPYA PE TTPOPOPIKNA AVAKOIVWwon
“Optimising Young Learners’ Pronunciation skills
in multi-cultural Classrooms (Befaiwon

TTapakoAoubnaong).

(louvios-ZeméuPpiog): MapakoAouBnoa Zepivapio Emudpewong otnv EE

2022
(16,17 Aekeup).

2023
(12-13 Mapriou)

ATTO0TAOEWG, AIadIKTUOKN EKTTAIOEUCN TTOU
diopyavwBnke atré 1o EAMM. ‘EAaBa pépog o€ eetdoelg
moTotroinong (MoTotoINTIKG ETTITUXOUG

OUMMETOXAG O0TNV BIadIKTUOK ££E£TOCT TTIOTOTTOINCONG)

MapakoAouBnon Aiuepo AIOBIKTUOKO ZEUIVAPIO
Emudpewaong oTig AvoixTég TexvoAoyieg Zuyxpovng
kal Aouyyxpovng Ektraidsuong Moodle Moot 1Tou
dlopyavwBnke atoé 1o EAIM (BeBaiwon
MapakoAouBbnong).

44t TESOL Greece Annual Convention
MapakoAouBbnoa TIG epyaacieg Tou Zuvedpiou
KAl OUMMETEIXO EVEPYA WE TTPOQOPIKN TTAPOUTIiaan

(BeBaiwon TTapakoAouBnong).



2023
(30 Mapriou)

2023
(29 ZemrT-10KTWAR)

2023

(9 Aekep)

2023
(4-5-6 Aekepp)

MapakoAouBnoa d1adIKTUOKO ZEUIVAPIO KAl
ouppeTeixa evepyd otnv ougntnon (Panel Discussion):
‘Preparing the Next Generation of Global Citizens”

(Bridge, Denver).

MapakoAouBbnoa Kal CUPUETEIXA EVEPYA OTIG EPYOTIEG
Tou 14°Y AicBvoug EAeuBEépou NMAwaoooAoyikou
2uvedpiou TTou dlopyavwBnke oto Kadir Has

University (Kwv/mroAn). (BeBaiwon TTapakoA)

IATEFL (Ai1e0viig Evwon KaB AyyAIKAg)
MapakoAouBnoa Kal CUPHETEIXA EvEPYE OTNV
ouZntnon (Panel Discussion) Tou ETTINOPPWTIKOU

oepivapiou: “Pronunciation Special Intertest Group”.

MapakoAouBbnoa Kal CUPPETEIXO EvEPYA OTIC EPYQTIES
ToU 5° AlgBvoug Zuvedpiou: “Literacy and
Contemporary Society: Creativity, Equity, Social

Action” (Asukwoaia, Kitrpog).(Befaiwon TTapaKoA).

3. ZENEX TAQZI3E2: AyyAika: ApioTtn yvwon (C2),

ITaAiké: MoAu ikavoTToInTIKA yvwon (B2),
FaAAIk&: IkavoTroinTikr yvwon (B1)

4. AIAAKTIKH MNEIPA, AKAAHMAIKO EPIro

1987:

1987-1993:

2uvepyaaoia ye To EAANVIKS Ymroupyeio MoAITiopou:
‘Edwoa ogdivdpia yia TNV I0TOPIA KAl TIPOCPOPA TNG
EAANVIKAG yYAwooag otnv AyyAIK-} opoAoyia o€ QoITNTEG
ApxiTekTovikAg Tou Mav/piou Tng California.

Aidata N. EAAnvIké o EAANVIKA kal EAAnvo-KuTTplakd
oXoAgia Tn¢ apoikiag Tou Aovdivou (TTpoeToipaaia
yia GCE kai A Levels).



1994-1995:

1994-1997:

1994-1999:

1996-1999:

1994-1996:

1995:

1996:

Foundation College, ABriva: cuppeTeEixa otnv
TTpoEToINacia EAAVWY aTToudaoTWY YIA TNV EI0QYWY)
Toug ota AyyAika MNav/pia diddokovTtag foundation
courses ota AyyAikd.

The American College of Greece, Deree College:
didaga Tnv AyyAIkr} wg deuTepn/Eévn YAWO OO OTO
Pre-Composition kal English Language Preparation
Program. To TTpoypaupa autd TrepieAGupave
TTPOETOIMATIa YIa TN 8IOACKOAIQ OCUYYPAPAG
akadnualkwy dokiyiwyv kal didackaAia AegiIAoyiou,
YPAMMATIKAG KAl KATAVONONG YPOATITOU KEINEVOU

The American College of Greece, Deree College:
Tunua Mpogopikou Adyou kai ETTikoivwviag: didaga
dIkaviko Adyo-pnTopikn (public speaking-debating)
(ouAAoyn TTNywy, TTPOETOINOCIA OIAKTIKWY KAl
OIKAVIKWV AGywV Kal oucTnuaTiky eEadoknon oTnv
TTPOPOPIKN ETTIKOIVWVIA KAl 0T YAWOOO TOU CWHATOG).

The American College of Greece, Deree College:
TTPOETOINACA AVAAUTIKA TTPOYPANMATA OTTOUdWV

Kal didaga yYAwoooAoyIka padrjuata, oTrwg: «loTopia
™S AyyAIKAG MAwooag», «Elcaywyn otn
MAwoooloyiar, «PwvnTikr kKair Pwvoloyia Tng
AyyAIKNG», « PuxoyAwoooAoyia» kal «ETTITOVIOPOG TNG

AYYAIKNG».

EOviké kai KatrodioTpiako lMav/pio ABnvwv:
OUMMETEIXO OTNV CUYYPaPr auBevTIKOU

UAIKoU yia autodidaokaAia Tng N. EAANVIKAG wg &Evng
YAWooag ato eviAikeg 2uvepyaaoia Tou AyyAikou Kal
EANvIKoU Turuatog tng PIAoco@IkAG ZX0AAG
(utTelBuvN kaB. Z. MNatraguBuuiou-AUTPQ).

The American College of Greece, Deree College:
OUMMETEIXO O€ OEUIVAPIA EKTTAIBEUCNG/ETTINOPPWONG
01000KAAWV TNG AyYAIKAG TOU KOAAgyiou. @Eua pou:
“MéBodol diIdaokaAiag TNG TTPoPopdg TNG AYYAIKNG WG
gévng YAwooagy.

EOviké kai KatrodioTpiako Mav/pio ABnvwv:
Ektréovnoa épeuva (project) pe okotrd TNV £€elpeon
SIayYAWOCOIKWY OTOIXEIWV (aTTOPAYVNTOPWVNON Kal
avaAuon auBevTIKoU, TTPOPOPIKOU AOYoU TNG

N. EAANVIKAG 0 o1T0iog TTapAXOn atrd QuoIKoug
OMIANTEC TNG AyYAIKNG- UTTEUBUVN KaB. A.
AtrooTtdAou- MNMavapa).



2000--: EAANVIKS AvoikTé Mav/pio, ZxoAr AvOpwITICTIKWV
Z1oudwv: péNoG Tou 2uvepyalduevou
ExktraideuTikou MpoowTtrikou (ZEMM), Met/ko
Mpdypaupua E&e1dikeuong Twv KaB AyyAIKAG.
‘Exw 810d4&el Tnv Oey. Evotnta: Teaching Oracy
and Literacy Skills in the EFL Context”.

2000- : EAANVIKS AvoikTé Mav/pio, ZxoAR AvOpWITTICTIKWV
Zmoudwyv: emRAéTTOUCO KABNyRTPIa dIATPIBWY
TTOU EKTTOVOUV Ol QOITNTEG TOU AVW 1I0PUPATOS TTPOG
aTTOKTNON TOU YET/KOU TiTAou MASTER. ETIBAETTW
-KaT& p€oov 6po- 4 diaTpIfEG avd akad £T0G
etiong, ipal deutepn agloAoynTpia diatpIpuwy.

2003-2016: EOviké ka1 KatrodioTpiako Mav/pio ABnvwy,
AidaokaAgio Zévwyv MNwoowv: didaga tnv
AyyAIkn yAwooa (etTitreda (B1-C2) kai €1d1kd
MaBAuaTa (EpyacTrpio Akadnuaikou [rpatrtou
Noyou- C2) (kail EpyacTripio MNpogopikou Adyou -
Debating-Public- C2) wg povipo péAog tou Eidikou
ExktraideuTikou NMpoowTrikou Tou EKIIA (EEN).

2007-2013: EBvik6 kai KatrodioTpiako Mav/pio AGnvwy,
AyyAik6 Tunpa, Topéag NwoooAoyiag (N 407):
Aidaga 10 Epyaotnpiaké Mdaénua 1ng PwvnTtikAg
TToU TTEPIEAdUBavVE EEACKNON TWV QOITNTWYV TOU
AyyAikoU Tunuartog Tou 7 Eaurivou oTnV TTapaywyn
Kal avTiAnyn Tou TTpo@opIkou Adyou aTnv AyYAIKHA.
ZUMMETEIXA EVEPYA OTNV TTOPAYWYIK) AUBEVTIKOU
OKOUOTIKOU UAIKOU, QOKNOEWV KAl TEOT AKOUOTIKNG
Katavonong Kal oTnV TTapaywyr GOKACEWVY Kal TEOT
TTPOPOPIKAG IKAVOTNTAG OTNV AYYAIKA.

2008-2010: EOviké kai KatrodioTpiako Mav/pio ABnvwy,
AyyAik6 Tufpa, Topéag MNwoooloyiag (N 407):
Aidaga 10 padnua NG PwvnTIKAG- PwvoAoyiag oToug
®oitntég Tou I e€auvou. EkTég atmd 1o BiAio,
TTPOETOINOOA KAl £dWOA OTOUG POITNTEG TOU AVW
TUAMOTOG CUUTTANPWUATIKG UAIKG 0Tn dwvnTiKA
ka1 PwvoAoyia Tng AyyAIKAG Kal TTapriyaya Ta avaloya
TEOT KABE EAuNVoO.

2016-: EOviké kai KatrodioTpilako Mav/pio ABnvwyv, AyyAiko
Tunua, Topéag Nwooag kal FAwoooAoyiag:
010G0KW YAWOTOAOYIKG HaBAPATa WS JOVIMO HEAOG
EEN, TAT®, EKMNA. Exw oxediaoel kai emmineAnBei Tou
TEPIYPAUMATOS TWV HABNUATWY TTOU dIBA0KW:

«Oewpieg EmTOVIopou TnG AyyAIKAGY, «H didaokaAia
Tou Mpogopikou Adyou otn AyyAIKr: attd TNV Bewpia
otnv Tpagn», «lMoAmoTikA TautétnTa Kai Mpogopd»,



«Eidn mpogopdg TnG AyyAikneg», «EpyacTrplo
E¢doknong oTtnv Tmapaywyr Kai katavénon Tou
TTPO@OpPIKOU Adyou aTnv AyyAikn», «PwvnTIKrA TNG
AyyAIKNG»

2020-2021 Evpwtraiké Mav/pio KUtrpou: £mMoTNUOVIKOG
ouvepydtng. AiIddokw “PwvnTIKn Kal

2023 dwvohloyia TnG AyyAikrg oto E¢ ATTooTdoewg
MpoTtrTruxiakd Mpdypauua Tou TuRuaTtog AyyAIKwv
2TTOUdWV.

5. ZYNEAPIA- ANAKOINQZEIZ- Z2YITPADIKO-EPEYNHTIKO EPI'O

A. Exw cuppetdoxel evepyd oc oapavta éva YAWOOOAOYIKA Ouvédpia
ME TTPOPOPIKEG KAl YPATITEG AVAKOIVWOEIG EIKOOT VA €K TWV OTTOIWV £XOUV
ONUOOIEUTEI WG APBpa Kal KEQAAAIO o€ YAWOTOOAOYIKA TTEPIODIKA, TTPAKTIKA
ouvedPiwV Kal CUAAOYIKOUG TOUOUG.

B. 2004: 2uppeteixa oOTn  ouyypa@n Tou TIPWTOU TOPOU TOU
EMICTNMOVIKOU gyxeIpIdiou Language Learning Skills and Materials
(Oracy and Literacy). 2Tov TOHO QUTO, £ypaya TO 6° KEQAAQIO TTOU QEPEI
Tov TiTAO: "Producing and Processing Speech and Speaking in L1 and L2”.
To dvw eyxepidlo atroteAouoe pEPOG Tou  OIOAKTIKOU UAIKOU TTOU
d1daokoTav atoug goiTnTéS Tou E.A.IM Tou MeT/KO MpoypdupaTtog Twv Kal.
E&e1dikeuong TG AyyAIKNG.

. 2017-2019: 2upueteixa evepyd otnv emikaipotroinon (EMTTAOUTIONS
ME ouyypa@n véou OISAKTIKOU UAIKOU) KAl PETATPOTTH TOu TraAaiou
OI100KTIKOU UAIKOU O€ NAEKTPOVIKO WOTE AUTO va EEUTTNPETEI TIG TPEXOUOEG
avaykes Twv Meta/kwv @oitntwyv Tou EAIT 1TOoU @oitolv oT10 €€aunviaio
Met/ko Mpdypapua EEeidikeuong Twv KaB AyyAiKAG wg =évng kal AieBvoug
Nwooag.

6. (a) EMZTHMONIKA KAI EPEYNHTIKA ENAIAGEPONTA

» H didaokaAia Toug @wvoAoyikoU ocuoTAuaTog TG EAANVIKAG Kal Tng

AyyAIKNG, wg =évng kal AieBvoug yA\wooag

TPoBAAUATA KATA TNV TTAPAYWYN] KAl avTiAnyn Tou TTpo@opIKoU AGyou

Kal HEBOOOI AVTIMETWITTIONG TOUG UE TN BonBeia Twv TTOAU-UECWV.

2Uyypaoen akadnuaikwy OOKIuiwv aTé YN QUOIKOUG OMIANTEG TNG

AyyAIKAG.

2Uyxpoveg uEBodoI didaoKkaAiag Kal TPOTTOI TTPOCEYYIoNG TTPORANUATWY

TTOU TTPOKUTITOUV aTrd TNV &€ AImOOTACEWS EKTTaideuon e Tn Bonbeia

TNG TEXVOAOYIag.

» Tpotrol emKolvwviag Kal BEATIwWONG Tou TTPOQYOopIKoU Adyou arouwv
TTEPIOPICEVNS OTITIKAS KAl AKOUCTIKAG IKavoTtnTag ue Tn Ponbeia tng
TEXVOAOYIQG.

Y V VvV



> 2ZXEDIQOPOG KAl OUYYyPa® QVOAUTIKWY TTOOYPAUUATWY GITOUdWVY YId TN
d1daokaAia TG AyyAiKAG oTn AeutepofdBuia kal  TpiroBaBuia
ExTtraideuon.

» EKTtTaideuon Kal MPOp@won evnAikwy.

» Zuyypaer Kararakmipiwv TeoT yia TV €l0aywyr) OTTOUdaoTWVY TNG
AYYAIKNG O€ OUYKEKPIPEVA YAWOOIKA ETTITTEDQ.

(B) MEAOZ EMIZTHMONIKQON ETAIPION-ZYNAPOMEZ-KPIZEIZ
APOPQON EMIZTHMONIKON MEPIOAIKQON

International Phonetic Association (IPA)

International Linguistic Association

Journal of Linguistics

ELT News.

Emiong, cipai evepyd HMEAOG TNG EMOTAPOVIKAG ETTITPOTIAG Kal

KPITAG ApBpwvV Tou €TTIOTNUOVIKOU TTEPIOdIKOU Research Papers in

Language Teaching and Learning T1Tou ekdidetal amd 10 MeT/KO

Mpoéypapua kab. AyyAikig Tou EAT.

6. KPITAG APOPWV TOU ETTIOTNUOVIKOU TTEPIODIKOU TTOU €KOIOETAI ATTO
TNV MNaveANAvia ‘Evwon KaBnyntwy g AyyAikng (MEKAAE).

7. Kpitg apBpwyv oto Studia Anglica Posnaniensia — International
Review of English Studies.

8. KpIitig dpBpwv oT10 01EBVEC YAWOOOAOYIKO TTEPIOBIKO Lingue et
Linguaggi.

9. Kpitig dpBpwv  TOU 0BI1EBVOUG YAWOOOAOYIKOU  TTEPIOBIKOU

MpayuatoAoyiag (PRAG Review).

koD

7. AAAEZ AKAAHMAIKEZ APAZTHPIOTHTEZ

1998-2003: The American College of Greece: Deree College: dieTéAeca
ouvTtovioTpia Tou Topéa MNwaoooAoyiag. Huouv utretBuvn yia
TO OUVTOVIOUO OUVAVTHOEWY, TOU TTPOYPAUMATOG dIOACKAAIOG
Kal TN ouyypa®r avaAuTikou TTPOYPANHATOS TWV
YAWGOOAOYIKWY HaBnudTwy TTou d1I6ACKOVTAV OTO KOAAEYIO.

2003-2016: EOviko kai KatrodioTpiako Mav/pio AOnvwy, AidaokaAeio
Zévwyv Nwoowv: dIETEAeCa ouvToVvIoTPIA TWV TALEWV
Aia Biou Malnong, Proficiency (Cambridge kai Michigan) kai
Twv Epyactnpiwv MNpatmrtou-Akadnuaikou kal Mpo@opikou
Aobyou» (e10IKd pabriparta eEdoknong Kal BEATiwon Tou
TTPOPOPIKOU AGYOU KOl GUYYpPa®r] SOKIKIWY YIa akadnuaikou
ETTAYYEAPATIKOUG-ETTIXEIPNOIOKOUG OKOTTOUG). ETTiong, €ixa
avaAdaBel To ouvTovioud Tou padnuartog Tng MeTdgpaong.

2005-2010: EOviko6 kai KatrodioTpiako Mav/pio AOnvwy, AidaokaAgio
Zévwyv Nwoowyv: dicTéAeca ouvTovioTpia TNG TOUPKIKAG.
ZUVTOVIOTIKG KABAKOVTA: TAKTIKEG CUVAVTHOEIG UE TOUG
010A0KOVTEG, ouyypa@r 0dnyou oTToudwyv, TTPOETOINACIA TEOT,
etmAoyn ouyxpovwyv BIBAiwv TNG TOUPKIKAG KAl oXeSIAOHOG



OUUTTANPWHATIKWYV eYXEIPIdiwV didaokaAiag Tng TOUpKIKAG.

2005: EOviké kai KatrodioTpiako Mav/pio ABnvwy, AidaockaAeio
Zévwv Nwoowv: utmpéa pEAog TNG OpYyavWTIKAG
Emitpotrig Tou AigBvoug 2uvedpiou «H yAwooa o’ évav k6ouo
mou aAAdder» tTou dlopyavwBnke ato 1o A=l Tou EKIA.

2010-2015: EOviko6 kai KatrodioTpiaké Mav/pio ABnvwy, AiIdaokaAgio
Zévwyv Nwoowyv: dicTéAeca ouvtovioTpia TN AABAVIKAG.
Kartda 1n didpkeia Twv dU0 £TWV, OUVTOVIOO CUVAVTHOEIG
ME Toug B10dokovTeG TNG AABAVIKAG, TNV TTPOETOIMACIA TECT KAl
TN ouyypa@n Odnyou Zmoudwyv via Tnv AABaviki FAwooa.

2012- 2016: EOvIk6 kail KatrodioTpiako Mav/pio ABnvwy, AiIdackaAgio
Zévwv Nwoowv: ocuvtovioTpia TN NopBnyIkng Kai
ZepBIKAG (TAKTIKEG CUVAVTAOEIG, TTIPOETOINACIO TECT, KAl
ouyypa@n véou avaAuTikou Odnyou Z1Toudwv).

2015

(8-24 louAiou): Ymroupyeio Maidciag, OpnokeupdTwy Kai Ala
Biou MaBnong: EmeAéynv péAog TG EmITPOTTAG
A&loAéynong yia Tn diatmioTwon YAwooouddeiag 1ng
AYYAIKAG WG =€vNG YAWO oA OTOV TTPOPOPIKO AOYO TwV
uTTOWN@IWYV YIa BE0EIC CUVTOVIOTWY EKTTAIOEUONG EEWTEPIKOU.

2016-2018: YTreuBuvn yia TNV ueT@@pacn ota AyyAikd TngG 1I0TooeAidag
Tou EKTIA.

2017: Topéag Nwooag kal FAwoooloyiag, TAIT®, EKIMA: pélog
TpipyeAoug EmTpoTG yia TNV TTARpwon piag 6éong EETN oTo
TAI®: cuvéraga tn oxetik EilonynTikr) 'EkBeon 1Tou
KOIVOTToI0U0€ TNV atmo@acn TnG TpiueAoug ETITPOTTAG yia
TNV TPpOcAnwn Méhoug EEIN oto TADT.

2018: MéAog TG OpyavwTikng EmTPoTTAG oTnv Huegpida tTou
TpaypaTtotroienke oto EAMM yia tov eoptacud 20 eTwv
atroé Tnv idpuon Tou EAT.

2018: MéAog TnG KpiTikAg EmTpoT¢ Twyv TTepIAWewV (abstracts)
TwV ApBpwvV TToU UTTORARBNKAV TTPOG dnuocisuon
oTo dIEBVEG TTEPIOdIKO Research Papers in language teaching
and learning (rpltl) (online journal of the Hellenic Open
University).

2017-2021: TuApa AyyAikng Nwooag kai PidoAoyiag: MENOG TG
Emrtpotm¢ Npoypdupartog E¢etdocwy 010 Tunua.

2020: TuRpa FaAAikAg FAwooag & PiAoAoyiag, EKIMA. MéAog
TpiyeAoug EmTpoTig yia Tnv €€€MIEN Movipou MéAoug EET Tou
TIT®. Zuppeteixa otnv ouvtagn 1nG "EionynTikng EkBeong”.



2021:

2021:

2023:

8.(a)

TuRua AyyAikng MAwooag kai PiIAoAoyiag: utrelBuvn
dlaxeipnong TTEPITTTWOEWY Kopwvolou oto TAI®.

EKINA: e€eAéynv ekTpdowTTOC TWV peAwvV EEN otnv Koounreia
Kal oTn 2uvéAeuan TnG PIA0COPIKAG ZXO0ANG (SIETAG BNTEiQ).

Ytroupyeio Maidciag, Opnokeupdtwy Kai Aia

Biou Mdabnong: EmeAéynv péAog NG ETITPOTTAG
AgloAbéynong yia Tn diattioTwon YAwoooudbeiag NG
AYYAIKNG WG =€vNnNG YAWO oA OTOV TTPOPOPIKO AGYO TWV
utToyn@iwv emlewpnTwyv MpwTtoBaduiag kai
AeutepoBdaBuiag EkTTaideuong EAANVIKWY OXOAgiwV.

EPEYNHTIKO EPIO: AIAAEZEIZ-AHMOZIEYZEIZ

1.

(1989) "The intonation of Standard Athenian and the
Chiotic accent: a contrastive investigation”. Aiatpifn
MASTER. University College London.

(1990) “Tonicity in English and Modern Greek”.
Mpogopikn (kai Mpatrt) Avakoivwon oT1o 4° ETiolo
2UMTTOOIO YIa TNV TTEPIYPAPN Kal oUYKPIoN TNG AyYAIKAG
kai N. EAAnvIkAG. AyyAiké TuAua OewpnTIKAG Kal
E@apuoopévng MwoooAoyiag. ApiototéAeio Tav/pio
O¢g/vikng.

(1991) “Greek Intonation in English; results from an
auditory and instrumental study”. Tlpo@opikf (kai
Mpatrtd) avakoivwon o1o 5° ETACI0 ZUPTrooIo yia TV
TEPIYPOQPN Kal ouykpion TG AyyAIKAG Kal EAAnVIKAG.
AyyAiké  Tunpa Oewpntikig  kai  E@apuoopévng
MAwaoooAoyiag. AlMO.

(1993) “The intonation of Modern Greek as produced
by 27 British born subjects of Greek origin”. 1%
International Conference on Greek Linguistics.
University of Reading. Tlpo@opikn (ka1 patrth)
Avakoivwon.

(1994) “Some problematic cases in the intonational
analysis of the Greek polar questions”. Mpo@opIkn (Kai
Fparrth) Avakoivwon orn 157 ETioia Zuvavinon Tou
TuAMOTOG MAwoooAoyiag TnG PIAOCOPIKAG ZXOANG TOu
Alo.

(1995) “The importance of teaching intonation to Greek
learners of English”. Tpogopiky (ka1 [patrth)
avakoivwon oto 9° Emoio Zupmooio yia  Tnv
TEPIYPAPR Kal oUykpion TNG AyyAIKRG kal EAANVIKAG,
AyyAiké6  Tunua Oewpnmiking kol  E@apuoouévng
MAwaoooAoyiag, AlNO.

(1998) “Current trends in the intonation of Modern
Greek”. Avakoivwon - AidAegn. 439  Annual
Conference in Linguistics. Department of Linguistics.
New York University.



8. (1998) «H wuerakivhon tou Tmupnvikou tovou ortn N.
EAMnvikn». Tpo@opikR avakoivwon oto 18° ETACIO
2UMTTOOI0 VIO TNV TTEPIYPA®N Kal oUyKpion TNG AyyAIKNAG
Kar  EAANVIKAG. AyyAkO TuAua OewpnTiKAG  Kal
E@apuoopévng Nwoooloyiag. AllO.

9. (1999) «AlayAwooIKd Kal e€vOOYAWOOIKA QaIVOUEVQ
Katd TNV Trapaywyn Trpo@opikou  Adyou otn  N.
EMNVIKA o1md  @uoikoUg opIANTEG  TNG  AyYAIKAG»
Mpogopik (ka1 [parmth) avakoivwon otnv 1N
2uvavinon yia tn oidaockaAdia TG N. EAANVIKAG wg
¢évng yh\woaoag. AlO.

10. (1999) “Non-native intonation in acting”. NMpPo@opIKN
(ka1 F'patrmh) avakoivwon. PTLC, Phonetics teaching
and Learning Conference, University College London,
Department of Phonetics and Linguistics (April, 14-15).

11.(2003) «KoivwVvIKO QUAO Kai ETTITOVIKA OTEPEOTUTTIA OTN
N. EAAnvikn. Tpamth avakoivwon (poster) Tou
TTapousIdoTnKe OTO0:  “MeAérec  yia v EAAnvikn
vAwooa”. TlpaktikG tn¢ 24" Ernoiag 2uvavrnong tou
Touéa MNwaoaooAoyiag Tou Tuhuaros @iAoAoyiag AlMNO.

[9-11 Maiou, 2003

12.(2008) “Pronunciation preferences and stereotypes in
British English and Modern Greek”.lNpo@opiki (kai
Mpatrti) avakoivwon T1ou 066nke oTo AlgBvég
2UvEdplo: «H yAwooa o’ évav kéouo mou aAAader» TTou
dlopyavwBnke amd 10 AidaockaAeio =évwv MAwoowv
Tou EKTA (9-11 Aekepppiou 2005).

13. (2010) Calfoglou, C., Georgountzou, A., Hill, M.,
Sifakis, N., Tpo@opikA ka1 [PATITH aAvakoivwon
“Factors affecting written distance - learning feedback:
the tutor’s perspective”. ApBpo oro Aicbvég lNepiodiko
Research Papers in Language Teaching and Learning
of the Hellenic Open University. [Conference on
Distance Learning. HOU, May 23, 2009, Athens].

14.(2014) «ZT140¢€IG, TIPOTINACEIS KAl ATTOYEIG TWV QUOIKWV
Kal gn @uoikwv opiAntwyv TG N. EAANVIKAG atrévavri
oTnNV TIPOTUTIN-KOIVWG aTTodekT  TTpogopd NG N.
EAANVIKAG». Tlpo@opIK avakoivwon oTtnv 351
Emola Xuvdavinon Ttou Topéa [Awoooloyiag ToUu
TuAuartog ®diAoAoyiag TNG PIAOCOPKAG ZXOAAG TOU
Allo.

15. (2016) Georgountzou, A., Tsantila, A. MpoopikA (Kai
Fpatrti) Avakoivwon. “/kjukamber/ or /kukumber/?
Attitudes and preferences of Greek and non-native
Greek speakers of English towards the standard British
and American accents in the Greek ELF context”.
ApBpo o1o A. Tsantila, J. Mandalios, & M. llkos. ELF:
Pedagogical and Interdisciplinary Perspectives [7t
International Conference of English as a lingua franca.
The American College of Greece, 4-6 sept 2014)



16. (2017) Georgountzou, A., Tsantila, A. NMpo@opIKR Kal
Fpatrti Avakoivwon. “Cultural identity, accentedness
and attitudes of Greek EFL learners towards English
pronunciation. In E. Agathopoulou , L. Efstathiadi & T.
Danavassi (eds). Selected Papers of the 22
International Symposium on Theoretical and Applied
Linguistics [ISTAL 22, Aristotle University of
Thessaloniki, School of English, April 24-26, 2015].

17.(2015): Tsantila, A., Georgountzou, A. lpo@opIKNn
Avakoivwon. “nglis/ or /inlish/?: entertaining,
intimidating or condescending? Learner perceptions,
accentedness and identity issues”. 3 ULEAD
International Conference on Applied Linguistics.
University of Canakkale, Turkey, May 8-10 2015.

18. (2015): Georgountzou, A., Tsantila. A. Mpo@opIkNn
Avakoivwon. “Myths and stereotypes in language
teaching: helping EFL teachers to dispel them.” 3
ISNITE International Symposium on Language
Teaching. University of Thessaly, Volos, September 10-
12, 2015.

19. (2015): Tsantilla, A., Georgountzou, A. lMpo@opIKN
avakoivwon. “Towards a more practical application of
English language learners’ realistic needs: perspectives
and practices.” IAWE International Conference on
World Englishes. University of Boyazici, Kwv/mtoAn, OkT
12-19, 2015.

20. (2016): Georgountzou, A.& Tsantila, A. MNMpo@opikn
Avakoivwon. “The English language learner in a
globalized world.” TESOL: 37, The TESOL Greece
Annual International Convention. Athens, March 19-20.

21.(2016).Georgountzou, A. & Tsantila, A.NMpo@opikn
Avakoivwon. ‘“Investigating English language users’
needs and assisting them to enhance their aural skills
more realistically.” The 9™ International Conference of
English as a Lingua franca. Lleida, Catalonia.

22. (2017). Tsantila, A. & Georgountzou, A. KepdaAaio o€
Emiotnuoviké Topo TlMAwoooloyikou [lepiodikou.
“Investigating English Language Users’ real needs”:
perspectives and pedagogical implications. In M.X.
Rubio. (Eds). Contextualising ELF: From data to
insights.” Cambridge Scholars. (KepdAaio 6, 2eA 122-
149)

23.(2017). Tsantila, A. & Georgountzou, A. ApBpo ot
Emionuoviké-rAwoooAoyikd Mep10dIKO: «ELT
course books and Global English: the case of Greek

lower secondary state schools». (Livros de curso de
ELT e inglés global: o caso das escolas do
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2mmoudwyv oTn AIBAKTIK TG AYYAIKAG w¢ =€vng
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8. ANAAYTIKO YIMTOMNHMA EMIZTHMINIKON EPTAZION

1. «<EmiToviopog tng ABnvaikig KoivAig kai tng diaAéktou Tng Xiou:
Mia CUYKPITIKA £épEUVO»



H peAétn autrp utmoBAROnke wg diatpIfr] yia TNV €KTTOVNON TITUXiOU
MASTER  Kal €TTIKEVTPWVETAI OTA [POCIKA ETTITOVIKA OXUATA TTOU
XOPOKTNPICOUV TIG TTIO TTAVW OIAAEKTOUG KUPIWG WG TTPOG TNV ETTIAOYI TOU
TOVvou. H ouykpion £@Qepe OTO QWG ONPAVTIKEG ETTITOVIKEG OIAPOPES
avapeoa oTIG dUO OIOAEKTOUG. 1BIAITEPO EVIIAPEPOV WG TTPOG TNV CUYKPIO
ME Tnv  ABnvaiky Koiv Tapoucidlel o TPOTTOGC amoédoong Twv
EPWTNHATIKWY TTPOTACEWV OAIKNG ayvoiag atrd Tnv TOTTIKI OIAAEKTO TNG
Xiou. Xpnoiuyotroinénke auBevTiKG payvnToQwvnUEVO UAIKO.

2. «H TomroBéTnOon TOU TTUPNVIKOU TOVou oTnVv AyYyAIK Kal oTn Néa
EAANVIKA».

H epyaoia autr) atroTeAei H€EPOG PIAG €upUTEPNG £PEUVAG TOU ETTITOVIOUOU
Twv OUO QUTWV KOIVWG aTTOOEKTWY OIOAEKTWY. ETTIKEVTPWVETAI OTNV
TOTTOBETNON  TOU  TTUpnVIKoU TOVou  (nuclear tone) KATOQATIKWYV,
EPWTNMATIKWY KOl apVNTIKWYV TTPOTACEWV. lNiveTal pia TpwTn TTPooTTdbeia
€€EUPEDNG TWV TTIO BACIKWY ETTITOVIKWY SIAQOPWY TTOU UTTAPXOUV UETAEU
NG Koivg Bpetavikng AyyAikAg kal TG N. EAAnvIKAG. Ta atroteAéoparta
TOU payvnToQwvnuévou UAIKOU Ogixvouv TTwG O dU0 YAWOOEG €XOUV
ONUAVTIKEG OMOIOTNTEG OAAG Kal DIOPOPES WG TNV TITWON TOU TTUPNVIKOU
TéVOoU Kal agifel va avaAuBouv ekTevEOTEPA Kal O€ BABOG.

3. «EAANVIK6G EmiToviIoNog oTnv AyYAIKA: atroTeAéOUATA ATTO Mia
OKPOOMATIKN KOI OKOUCTIKNA HEOOSOY.

Me TnVv gpyacia auTr, €TIXEIPEITAI Pia avaAuTIKOTEPN €pEuva Kal avAaAuon
TWV ETTITOVIKWY ETMAOYWV QUOIKWY OMIANTWY TG EAANVIKAG KaTd TNV
TTapaywyry mpo@opikoUu Adyou otnv AyyAiki. H PEAETN €TTIKEVTPWVETAI
oTnNV TOTTOBETNON TOU TTUPNVIKOU TOVOU OAAG KOl OTO €i00G TOU TTUPNVIKOU
Tévou (nuclear tone choice). EmiTeAgiTal pia TpwTn TTPOOTTABEIQ £6EUPETNG
mapepPoAig (interference) NG untpikAg N. EAAnvIKAG otnv AyyAikni. Ta
ATTOTEAECOUATA TNG OKPOOUATIKAG MEBGdoU emBeBaiwvovtal amd Thv
OKOUOTIKI) H€B0OO TNnG Aapuyyoypa@iag atm OTou Kal atrodeikvuovTal
TTAPAOTATIKA APKETEG PWVNHATIKES KAl QWVNTIKEG DIAPOPES TTOU UTTAPXOUV
MeTagU TNG AyYAIKAG Kal TG N. EAANVIKAG.

4. «<O emToviopog T™NG Néag EAAnVIKAG Ttapaydépevog amd 27
veapoug Bpetavoug EAANVIKAG KaTaywyng.

Me Tn MEAETN auTrh, ETIXEIPEITAl €pEuva  TwV PACIKWY  ETTITOVIKWY
XOPAKTNPIOTIKWY Tou AOGyou 27 @QUOIKWV OMPIANTWY TnG Bpetavikng
AyyAikig (Bristish RP) 1ou Couv o1o Aovdivo, Katd Tnv Trapaywyn
mpotdocwyv otn N. EAANVIKA. Ta droua 110U XpnoigoTroinenkav €dw Egivai
EAMNVIKAG kataywyng Kar @oitouv oe EAANVIKG oxoAcia Tng EAAnvo-
Kutrpiakng trapoikiag. MNepiypdgovtal Kal avaAuovTal ol o ouvnBIoUEVEG
ETTITOVIKEG TTPOTIMACEIC TWV QUOIKWY OMIANTWY TNG Bpetavikng AyyAikAg
otav ek@pdlovrar ot N, EMnvikp. Omwg TpokUTTeEl ammd  TA
atmroteAéopaTta, éva JEYAANO TTOCOOTO PN ATTODEKTWYV ETTITOVIKWY OXNUATWYV
gival TTpoidv TTapeuPoAis atrd Tn (UnTpIkn) AyyAKr oTn YAwooa-oToxo N.
EAANVIKD).

5.«Z0yKpIon TOU £TITOVIKOU ocuoTAHaTog TNG Néag EAANVIKAG Kal Tng



AyyAIKig pg 181aiTEPN ava@opd oToug EAANveEG oTTOUdAOCTESG TNG
AyyAikng» (Ph. D Thesis)

H diatpifr} autr atroTeAei TNV OAOKARpwaON TNG £€PEUVAG yia TNV TTapaywyn
KAl avTiAnwn Tou €MTOVIOPOU TNG AYYAIKNG aTTd 44 UOIKOUG OMIANTEG TNG
N. EAAnVIKAG, KaBWG €Tmiong Kal  Mia  PEAETR  KATAypaAYnG Twv
ONMAVTIKOTEPWY  ETTITOVIKWYV OXNUATWY TIOU  TTPOKUTITOUV  KATA TNV
TTapaywyn Kar avriAnyn Tou €mmToviopou TG N. EAANVIKAG, Kal, TEAOG, dia
TEPIYPOPN KAl avaAuon Tng TTapaywyng Kal avriAnyng Tou ETTITOVIOUOU
™G AyyAikng (British near RP) amd 12 ¢@uoikoug ouiIAnTéS TNG AyyAIKAG
(control group). AKpPOAQMATIKA KOl - O€ MIKPOTEPO PaBUS — OAKOUOTIKNA
avaAluon emixelipAbnke. H TTpooTrdBeia auTh KATEANEE O€ ETTITUXNMEVO
TTPOCOIOPIOUO TWV ETTITOVIKWYV XapakTnpIoTIKWV TNG N. EAANVIKAG 1ID1aiTepa
0’ OTI AQOPA TTPOAKTIKEG EQAPUOYEG Kal TTAIdAYWYIKOUG OKOTTOUG.

6. «MepIkéG TTPOBANMATIKEG TTEPITITWOEIS KATA TNV ETTITOVIKA avdAuon
TWV TTPOTACEWV OAIKAG ayvoiag oTn Néa EAAnvVIKA»

2TNV €pyacia auTh, TrTapoucialovTtal Ta TTPORAAUATA TTOU AvAKUTITOUV KATA
TNV EMTOVIKA QVAAUCTN OPICUEVWY EPWTNUATIKWY TIPOTACEWY OAIKAG
ayvoiag TNG N. EAANVIKAG. "YoTepa atmd yia ei0aywyikh TTepIANYn yia 1o
POAO TOU ETTITOVIOMOU KAl TA €idN TTUPNVIKWY TOVWYV TTOU XPNOILOTTOIOUVTAI
oTIG €pWTACEIGC OAIKAG ayvoiag otn N. EAAnvikr, T1a TrpoBAfuara
avayvwpiong TG TTupnvikNG cUANABNAS PE To TTadaywyIkd HovTéNo Twy O
Connor  kai Arnold (1973) Ttapouaidlovtal Aaupavoviag Ut Oyiv
TIPAYMATOAOYIKOUG KAl YPAPUATIKOUG  TTAPAYOVTEG Ol OTToiol  gival
mOavoTaTa utrelBuvol yia Tn PN otabepr) BEon Tou TTUPNVIKOU TOVOU.

7. «H onpacia 1ng d1daokaAiag Tou emiToviopou oToug 'EAAnveg
otoudaoTég TNG AYYAIKAG»

H peAETN auTh emionuaivel TNV avaykn EVOwWPATwong tng d10aoKaAiag Tou
EMTOVIOPOU OTN dIdACKAAIa Twv GAAWV YAWOOoIKWwV TTediwv TNG AyyAIKNAG
w¢s &évng yAwooag kal avayvwpifel Tnv EAeiwn peBOdwvY aAAG Kal
TIPAKTIKWYV EYXEIPIBIWV OTOV TOPEA auTO. ETTionuaiveTal 611, akOua Kal oTIg
TTEPITITWOEIG TTOU gV dnUIoUPYoUVTAl ETTIKOIVWVIOKA TTPOBAAuATA, Ol
atmmokAioelig amd Ta aTTOdEKTA ETITOVIKA OXAuUaTa TTPoodidouv oTa
ekpwvnAuata Twv EAAvwv omoudaoTtwyv TG AyYAIKAG Mia  ‘Eevikn
TTPOYopPd’. ETTouévwg, ek@padetal n armoyn OTI n eKkuddnon Tng &Evng
yAwooag (AyyAIKAG) TTPETTEl va ETTIDILKETAI O OAA TA YAWOOIKA €TTITTEdQ
Tautoxpova (integration). Emmixeipeital ouvioun Trapoucioon HeBGdwvV
€1l0aYywYnG TNG OIBACKAAIQG TOU ETTITOVIOPOU OTNV TAEN.

8. «Emitovikég mrapaAAayég Tng Koiviig Néag EAANVIKAG wg TTpog 10
BioAoyiké @uUAo (sex) kal To €idog Tou Abyou»

H peAétn autrh) atroTeAel pia TTpwTN €vaoxoAnon ME Ta TTOIKIAQ ETTITOVIKA
oxAiuata TTou XpnoipoTtroiouvtal otn N. EAAnvIK Adyw Tou BioAoyikou
@UAOU Kal Tou €idoug Tou Adyou (avayvwaon TTPOTACEWV Kal auBopunTog
AOyog). Ta amoteAéopaTta TToU TTPOKUTITOUV OTTd TNV avaAuon Tou



OKOUOTIKOU UAIKOU (21 avipwv kai 13  yuvaikwy) egivar 101aitepa
EVOIOQEPOVTA APOU KATABEIKVUOUV OTI Ol ETTITOVIKEG ETTIAOYEG TWV QUOIKWYV
ouIAnTwv TG N. EAANVIKAG eTnpedlovTal ouyxvd atrd BIOAOYIKOUS aAAd Kal
ATTO KOIVWVIO - YAWOOOAOYIKOUG TTAPAYOVTEG.

9. «H perarémion Tou Trupnvikou TOvou oTn N. EAANnVIKA: PEPIKEG
IG100UYKPOTIKEG TTEPITITWOEIGH

2KOTTOG TNG €PYACiag autng Eival va TTAPOUCIACEl TIG PACIKEG ETTITOVIKEG
TAOEIC TWV QUOIKWY opIAnTwyv NS N. EAANVIKAG O OTI agopd Tnv
TOTTOBETNON  TOU  TTUPNVIKOU TOVOU O€ OPIOCHEVEG  IDIOCUYKPATIKEG
TTEPITITWOEIG. ZUYKEKPIYEVA, ATTO TNV avAAuon Tou padlo@wvikou Adyou,
TTOPATNPEITAI TTWG OPICUEVEG AEEEIC (eTTIOETA, TTOOOTIKA ETTIPPRMATA,
apVNTIKG Kal ETTITATIKA HOpIa) deixvouv oTabepr TAoN va TTPOCEAKUOUV TOV
TTUPNVIKOG TOVOo. Katd CUVETTEIQ, AUTH N ETTITOVIKN €TTIAOYK, TTPOCdIdEI OTO
AOyo Twv EANAVWYV pia 101aiTEPA EPPATIKI) ATTOXPWON KAl PTTOPEi va
EPMUNVEUTEI oav pia TTPOCTIABEIa TOU OMIANTH va €TTIBAAAEI TN yVWUN TOU.
Ta atmmoteAéopaTa TG €peUvag AUTAG €pXOVTal OE QVTIOEON UE TO YEVIKO
Kavova TotrobEéTnong Tou TTupnvikou Ttovou oTn N. EAANVIKA (O6TTwg Kai
otnv AyyAik)) cUh@Qwva PE TOV OTTOI0 N TEAEUTAia ONUAvTIK AEEn TNG
ETMTOVIKAG €vOTNTAG AAPPBAvVEl TOV TTUPNVIKO TOVO, £POCOV AUTH OTTOTEAEI
vEQ TTANPo@OpIia yia TOUG OUVOMIANTEG. 'ETOl, dlammoTWwVETAl dia GAAN
ongavtiky dla@opd pETALU Tou e€mTOVIOMOU TNG AyyAIKAG Kai TG N.
EAANVIKAG.

10. «cAlayAwooIkd Kal EvOOYAWOOIKA @aIvVOPUEVA KATA TNV Trapaywyn
mpo@opikoU Adyou otn N. EAAnvIKA atrd @uoikoug OPIANTES TG
AyYYAIKAG».

H epyacia autry atmmoTeAei dieUpuvon TwV AITiWY TTOU 0dNYOoUV € OPICHEVA
dlayAwooikd (interlanguage) kal evdoyAwaooikd (intralanguage) @aivépeva
OTTWG aAUTA gP@aviCovTal 0To AOYO TPIWV QUOIKWY OPIANTWY TNG AYYAIKAG
ol otroiol (ouv oTnv EANGDa. ATTO TV avaAucon TOUu payvnToQwvnuéVoU
UAIKOU, SIOTTIOTWVETAI Jia TTANBWEA TWV TTPOAVAPEPBEVTWY PAVOUEVWY O€
O1aQopa YAWOoOIKA eTTiTreda. H €peuva ETTIKEVTPWVETAI OTO QWVOAOYIKO
eTTiTTed0. AvoAUOVTAl TEPOXIOKA KAl UTTEP-TEPOXIAKA OTOIXEIO TA OTToid
onAwvouv atrokAioeig ammd tnv Koivlp N. EAANVIKA. MepikEG atTokAioelg
(S1ayAwaooIkéG) PTTOPOUV va BewpnBouv atmméppola TTAPEPPBOARG aTTd TN
(MNTPIKA) AYYAIKN evw AAANeG eg¢nyouvTal pe BAon WUXOYAWOOIKA Kal
KOIVWVIOYAWOOIKA @aivoueva (KivnTpo yia galnon kKal egopoiwon PE TNV
TTPOPOPA TWV KATOIKWYV TTOU PIAOUV ThV VTOTTIO DIGAEKTO).

11.«O €MITOVIOHOG MM QUOIKWYV OMIANTWYV TG AyYAIKAG 0TO BEaTpo»

Me Tnv epyacia autr, e€mmixeipeital n €EeUpedn TwWV HN OTTOOEKTWV
ETMTOVIKWYV OXNUATWY a1rd ‘EAANVEG OTTOUSOOTEG UTTOKPITIKAG KATA TN
OIGpPKEID TTAPAYWYAS MIag TTPAENG evog BeaTpikou €pyou otnv AyyAikn. H
€peuva  TTaPoUCIAlel 101AITEPO  eVOIAPEPOV  YIOTI OEIXVEI HN OTTOOEKTEG
ETTITOVIKEG ETTIAOYEG DIOPOPETIKES ATTO EKEIVEG TTOU OUVABWG XapaKTNPi(ouv
T0 AOyo Twv EANvwv opiAnTwv NG AyyAIKAG Ol OTTOIEG PTTOPOUV va



e¢nynBouv cav pia TTpooTddela arddoong £Ueaong Kal cuvaloOnuaTikig
@optnong. M’ autév Tov TPOTTO, aTTOdEIKVUETAI N OTToudaIdTnNTa NG
OWOTNG ATTOXPWONG TOU TOVOU TNG QWVAG ME OKOTIO TNV TTIOTOTEPN
a1rédo0n Twv ouvaIoONUATWY TOU OMIANTA WG TTPOC TOV GUVOMIANTI) TOU
KAl TO TTEPIEXOMEVO TOU AdyOU Tou.

12. «KolvwVvikoé @UAo Kal eTTITOVIKA oTEPEOTUTTA OTN Néa EAANVIKA»

2KOTTOG TNG TTAPOUCAG EPEUVAG Eival va BIEPEUVHOEI AV KAl KATA TTOCO TO
eMTOVIKO ouoTtnua TNG N. EAANVIKAG TTNPEAZETAl ATTO TO KOIVWVIKO QUAO.
2UVKEKPIMEVA, N avaAuon TrepIAauBavel auBevTikG, payvnToOQWVNUEVO
TTPOPOPIKO AGYO £€1 QUOIKWV olIANTWY TNG N. EAANVIKAG (TPIWV YuVaIKWV
Kal Tpiv avdpwyv). To UAIKO eoTIdleTal O€ KATAPATIKEG, ATTOPATIKES, KOl
EPWTNMATIKEG TTPOTACEIG Ol OTIOIEG TTPOEKUWAV ATTO PAdIOPWVIKEG Kal
TNAEOTITIKEG CUVEVTEULEIG, AUBOPUNTES CUVOUIAIEG KAl TTAIYVIBIA YVWOEWV.
Ta amoteAéouarta Tng €peuvag kartédeiav 611 atn N. EAAnvIk 1600 oI
AvOpeG 000 KAl Ol YUVAIKEG OUXVA ETTIAEYOUV OIAQPOPETIKA ETTITOVIKA
OXAMATA TA OTTOIO OPWG EEAPTWVTAI — O€ PJEYAAO BaBud — atrd 1O €id0G TOU
TTPOPOPIKOU AGYoU, TNV KOIVWVIKI B€0n Kal Tov pOAO TwV OUIANTWYV KaTd
TNV ETTIKOIVWVIOKE d1adikaaia.

13. «EmITOVIKEG TTPOTIMACEIG KAl OTEPEOTUTTA OTN Bpetaviky AyyAikn
Kal Néa EAANVIKA»

2TOX0G TNG TTapoUoag HEAETNG gival va DIEPEUVACEI av Kal O€ TTolo BaBuo n
mpo@opd Twv opIANTWwVY NG N. EAANVIKAG OupBdaAAel otn dnuioupyia
YAWOOIKWY OTEPEOTUTTWY. 2TOV AIWVA TNG TTAYKOOMIOTTOINONG Kal NG
TAoNG €voTToiNONG TWV AWV, PTTOPEI dpaye €vag OUYKEKPIPEVOS TPOTTOG
TIPOYPOPAG VA aTTOTEAETEl aITia dNUIOUPYIAG AVTIONUOKPATIKOU XAOWATOG
Kal KOIVWVIKAG SIA0TPWHATWONG TOU OMIANTH; 2T MEAETN QUTA, ETTIXEIPEITAI
oUvVTOuN 1I0TOPIKA avadpour TwV YAWOOIKWY OTEPEOTUTTWYV TTOU APOPOUV
TNV TTPoPopd NG AyYAIKAG, evw o’ OTI agopd TN N. EAANVIKA, Kal Adyw
ENEIYNG OXETIKNG BIBAIOYpa®Iag, ETTIXEIPEITAI TTOPOUCIaon Kal agloAdynon
TWV ATTOTEAEOUATWYV TTOU €ival TTPOIOV PIKPAG £PEUVAG TTOU TTPOEKUYE ATTO
OUVEVTEUEEIC KAl EPWTNUATOAGYIO TTOU dOBNKaV 0€ QUOIKOUG OMIANTEG TNG
N. EAANVIKAG.

14. «MNapdayovTteg Trou emnpedfouv Tnv avarpopodotnon oTnv €§
ATTOOTACEWG NABNON: N OTTTIKK TOU KAONynToU-cupufoUAou»

21N MEAETN QUTH, €CETACOUNE TN OTPATNYIKA KAl TIG AVTIAAWEIG TOU KABNyNTr)
OUMBOUAOU OXETIKA ME TIG MOPQEG ‘TTAPEKKAIONG TTOU Bivel n ypaTrTh
avaTpo@odOTNON OTIC AKAONUAIKEG EPYATIEG TWV QOITNTWV KAl Tr OXETIKNA
BaputnTa ‘c@AIPIKWY Kal ‘TOTmKWY AaBwv, T0 BaBPd auecdTnTaAg TNG
016pBwong, To BIOPBWTIKO 1] DIEUKOAUVTIKO XAPAKTHPA TwV OXOAIWV KaBwS
Kal Tnv avaloyia emBpdBeuong Kal VTOTTIONO aduvapiwy. AlEpeuvaTal o
pOAog Tou diIddokovTa w¢ agloAoynTr Kal GUPBOUAOU Kal uTToypapuideTal n
avaykn €glooppoTTnong Twv OU0 pOAwv o’ éva TePIBAANov OTTou ol
duvatoTtnteg dia {wong avarpoPodoTnong eival AlyooTég. YTTooTnpifoupuE



OTI Ol TIPOKTIKEG TNG €' ATTOOTACEWG aAvaTPoPoddTNONG Ba rTav KaAd va
eM@avifouv €va Babuod egatopikeuong, OTOXEUOVTAG OTN UEYIOTOTTOINON TNG
QVTATTOKPIONG TWV @QOITNTWV KAl OTnVv  €miTeUén Tou OTOXOU TNG
‘autovounong péoa oTn yvwon.

15. “/kjukamber/ or /lkukumber/? Attitudes and Preferences of the Greek
and non-native Greek speakers towards the standard British and
American Accents in the Greek ELF context”

H mTapouca epyacia oToxeUEl va CUPTTANPWOEI TTPONYOUUEVES HEAETEG TTOU
€0TIACOUV OTN OoTAON TWV EANAVWY, un QUOIKWY ouIANTWY TNG AyYAIKAG
ammévavTl oTnv QUOIKA Kal un Quoikh (native/non-native) mTpo@opd Tng
AyyAikng (Sifakis & Sougari: 2005 ka1 Toavrida & ‘IAkou: 2013)
€CETACOVTAG TIG QTTOWEIG KAl TTPOTIMACEIG TWV QUOIKWY KAl PN QUOIKWY,
EAAVWY opIANTwY  TNG  AYyYAIKAG aTTévavTl OTIC TTPOTUTTEG  KOIVWG
a1TodEeKTEC TTPOPOPEC TNG AyyAIKAG (Standard British RP kai General
American). Ta atroTeAéoPATA, TA OTTOIA TTPOKUTITOUV KATOTTIV JEAETNG KAl
avaAuong 200 ypaTrTwyv epwTnuaToAoyiwy Ta otroia 860nkav o€ 'EAANVEG,
QUOIKOUG Kal HNn QUOIKOUG OWIANTEG Kal OMIAATPIEG TNG AYYAIKNG TTOU
TpoépxovTal atmmd OIAPOPETIKO KOIVWVIKO-HOPPWTIKO ETTITTEDO KAl TPEIG
NAIKIOKEG opddeg (12-70 €Twv), dIOPWTICOUV TOV EPEUVNTA KAl AVAYVWOTN
OXETIK&A PE TO pOAO TTOU dladpapaTifouv Ta TTpoava@epBEévTa TTPOTUTIA -
KOIVWG aTtrodekTa €idn Tpo®opds TNG AyyAikAG otnv EAANVIKA Kolvwvia,
otnv otroia n AyyAIKA atroTeAei ouxva YAWOoOoa €TTAQNSG KAl OIVOVOUIKWYV
ouvaoAAaywv. TEAog, Ta ammoTeAéopara AuTAG TNG €PEuvag KpivovTal
IB10iTEPA ONUAVTIKA  atmé  TTadaywyikr) Kol OIOAKTIKA  AtTown agou
Katadeikvuouv Tn otroudaidTnTa TToU €XEl N dIdAoKOAia TNG TTPOTUTING —
KOIVWG aTTodeKTAG TTPOYopds TnG AyYAIKAG oTn deutepofdBuia  Kal
TpoTORABUIa EKTTAIdEUDN.

16. “Cultural identity, accentedness and attitudes of Greek EFL
learners towards English pronunciation”

H peAETN auTh eTTIXEIPET va BIEPEUVIOEI TN OXECQN TTOU TUXOV EVUTTAPXEI AVAPETT
OTIG £VVOIEG: TTOAITIOTIKY) TQUTOTNTA, EEVIKN TTPOQOPA KOl OTAOEIS TWV QUOIKWV
opiIAnTwv TNG Néag EAANVIKAG wg TTpog TNV AyyAikA TTpogopd. 180 'EAAnveg/-ideg
otroudaoTég TNG AyyAIknS (emmédou C1-C2) cuuttAfpwoav £va EpwTNUATOAGYIO
ava@epouevo atnyv EAANVIKA TTONITIOTIKA TAQUTOTATA KAl TNV TTPOQOPG TNG
AyYYAIKAG VW Kal OpICPEVOI/-EG ATTO AUTOUG/-TEG TTRPAV ETTIONG HEPOG O€ 3
A0KAOEIG-OPAOTNPIOTNTEG OXETIKEG UE TNV TTPOPOPA TNG AyyAIKAS. H

etTidoon Twv dvw epwTNBEVTWY OTIC dPATTNPIOTNTES TTOU aPopolcayv aThV
AyYAIKA TTpo@opd agloAoynBnke atmd 3 guaoikoug opIANTES TNG AyyAIKAG (1
Bpetavida, 1 Apepikavida kar 1 Kavadn). Ta eupfuata katadeikvuouyv 6T Ol
‘EAANVEG opIANTEG-0TTOUBOOTEG TNV AyYAIKNAG dev eTTnpedlovTal atmd Tnv EAANvIKN
€OVIKA-TTONITIOTIKA TOUG TAUTOTATA OTAV KQpAlovTal TIPOPOpPIKA oTa AyYAIKA.
ZUVETTWG, N TTAEIOVOTNTA TWV £pWTNOEVTWY Bewpei TTwG ol EAANVES OMIANTES TNG
AyYAIKAG TTPETTEI va TTPOPEPOUV TNV AYYAIKA OUPQWVA PE T KOIVWG ATTOOEKTA
TPOTUTIA TNG BpeTtavikn (Received Pronunciation) A APEPIKAVIKNG TTPOPOPAG
(Gen American) yiati autd Ta TTPOTUTTA €ival CUVUQACUEVA HE TNV ‘CWOTH,
16avIKR’ TTPOPOPG TTOU TTPETTEI VA XPNOIUOTIOIOUV Ol HOPPWUEVOI OPIANTEG.



17.Investigating English language users’ real needs: perspectives
and pedagogical implications.

H peAéTn autn eTmixelpei va digpeuvnoel: a) Tov BaBud oTov oTToio £va KEIUEVO,
TO oTroio TTaprxBn otnv AyyAiki atmmd @uaoikoUg opIANTEG TNG Néag EAANVIKNAG,
KATéOTN KatavonTtd atrd GAAOUG un QUOIKOUG OpIANTEG TNG AyYAIKAG Kal b) Tig
ATTOYEIG TWV OTTOUdACTWY Kal XpnoTwv/ouIAnTwy  TnG AyyAikng (Hulmbauer,
Bohringer, kair Seidlhofer, 2008, o0¢eA.36; Seidlhofer, 2005) oxeTikd pe TNV
avaykalotnTa TNG €KBEOAG TOuG O€E €idn TTPOPOPAS TTAPAYOUEVA OTTO [N
QUOIKOUG OMIANTEG TNG AYYAIKAG. 1B1aiTEPA N ETTITEUEN TOU BEUTEPOU OTOXOU TNG
€PEUVOG QUTAG €ival onUAVTIKA a@oU Ol aTTOYEIG KAl OTACEIS TWV XPNOTWV
OXETIKA W’ auTd To {NTRMa Oev EXouv PEXPI onuepa digpeuvnBei otnv EAAGDQ,
Xwpa ot oTa TPOTUTTA TNG KOIVAG-OTTOOEKTAG TTPOPOPAS TNG AyYAIKAG.
Baoiky emdiwén TnNg Tapoucag MeAETNG eival va  OupPBdAel oe  pia
ETTAVECETAON-ETTAVATIPOCBIOPIOUO TNG OTTOTEAECUATIKOTNTAG TWV HEXPI TWPA
OI0AKTIKWV TTpooeyyioewv oTnv AyyAikr wg 1BV YAwooa Kal v TEAEL, OTNV

TPOTTOTTOINON KaI BEATIWON AUTWY TWV TTPAKTIKWV.

18.ELT course books and Global English: the case of Greek lower
secondary state schools
To &pBpo autd emixeipei va OlgpeuvAoel av Kal KATd TTO00 TITUXEG TNG
TTaykoouiou AyyAikng (Global English, GE) ptropouv va avixveuBouv oTa
OXOAIKA  OI0aKTIKA eyxelpidia TG AyyAIKng tmou didaokovTtal ota upvaoia,
dnuaooia oxoAsia Tng EAAGSAG. Adyw Tou OTI n AyyAIKr) dev aTTOTEAE TTIA ATTAG
Kal uovo pia ¢Evn yhAwooa aAAd pia d1EBvr, TTaykdopia yYAwood, Bewpoupe
TTwWG 01 0TTOUdAOTEG TNG AYYAIKNG TTPETTEN va TTpogToludlovTal avdAoya yia va
MTTOpOUV va avTatrokpiBouv ue emTuxia oTig OleBveic, dIapopPOTTOINUEVES
YAWOOIKEG-TTONMITIOMIKEG avaykeg. KaBwg n akKouoTIKr IKavOTNTa OXETICETAl
dueca PE TNV KATAvONon Kal KATaAnTToTnTa TNG OMIAiag, ¢nthparta UywioTng
onuaciag yia TNV €ITTEUEN ETTIKOIVWVIOG OTOV TTPOYOPIKO Adyo, dievepynBnke
€PEUVA TTOU APOPOUCE OTO OKOUCTIKO OIBAKTIKO UAIKO 2 OXOANIKWYV EYXEIPIOIWV
TNG AyYAIKAG Tou Think Teen. Ta amoteAéopata Oeixvouv OTI TTapd TnV
ToIKINia Twv  BeudTwy Kal T OuvA@eld Toug HE TIC avAyKeG Kal Ta
EVOIOQEPOVTA TWV OTTOUdACTWY, OTIWG TTAPATNPERONKE ATTO TO  OAKOUGTIKO
UAIKO, UTTAPXElI TTEPIOPIOUEVN QUBEVTIKOTNTA KOl yvnoloTATA TTPOPOPIKOU
Aoyou. Emmpdobeta, ol oTToudaoTEG ekTiBevTal pOvo oTn Bpetavikry AyyAikn
(British English) evw uttdpxer €AAeiyn KoAd dopnuévwy dpacTnPIOTHTWV.
2UVETTWG, Ol oTToudacTéG OTEPOUVTAl TR dUVATOTNTA VO OTOXOOTOUV KAl VO
ETMAEEOUV PEQNIOTIKA TTPOTUTTA OXETIKA PE TNV XPAON Kal XPENOINOTNTA TNG
AYYAIKAG TTpoQOpdg onuepa. [ivovTial OUYKEKPIMEVEG TTPOTACEIS (MEOW
UTTOOEIYUATIKWY HaBNudaTtwy d1daoKaAiag aubevTiKoU, akOUOTIKOU UAIKOU) Kal
OUOTAOEIG VA ATTOQPEUYETAI N EYPOVH O€ TTAAAIOU TUTTOU JOVTEAQ TTPOYOPAS TA
OTTOIa ATTOEEVWIVOUV TOUG OTTOUSACTEG ATTO TIC TPEXOUTEG ETTIKOIVWVIOKES TOUG



avaykeg otnv AyyAIKr], o1 OTT0iEG TTOAAEG QOPEG APOPOUV OUVOMINIEG PE HNn
QUOIKOUG OMIANTEG TNG AYYAIKAG.

19. Peer feedback process in distance education: the giver-receiver
experience

H tmmapouoa PeAETN TTPAYUATEUETAI TV AVATPOPOOATNON YPATITWY E£PYATCIWV
METAEU OPOTIMWY, QOITNTWV OTO €f ATTOOTACEWS METATITUXIOKO TTPOYPANUa
€10ikeuong kKabnyntwv AyyAikAg Tou EAANVIKou Avoiktou lNavemoTtnuiou, Kai
QVIXVEUEI TIG AVTIAAWEIC TWV QOITNTWYV aUTWV OXETIKA e Tn diadikaoia Tng
YPATITAG avaTtpo@odoTnong. 78 @oITNTEG TOU TTPOYPAMMATOG, ATTO TEOOEPA
TUAMATA, XWPIoTNKAV o€ U0 OMADEG, WG AVATPOPODOTEG KAl WG ATTODEKTEG
YPOATITAG avatpo@oddétnong. Metd tnv oAokAipwon Tng diadikaciag tng
YPATITAG avaTpo®odOTNOoNG, Ol OUO OuAdeC OCUUTTANpwoav €va yparTo
EPWTNHATOAOYIO OXETIKA UE TIG EVTUTTWOEIG TOUG. ZUYKEKPIPEVA, {NTABNKE atTd
TOUG avatpo@oddTEG va  agloAoynoouv  Wia  ypaTrTr)  gpyacia  Twv
AVOTPOPODOTOUNEVWY, CUMPWVA HE Ta KPITAPIO YPATITAG a&loAdynong TTou
gixav kaBopioTei ammd TOV  KABNYNT-oUWBOUAO, KAl  va  TTAPACXOUV
EVOOKEIUEVIKA KAl ECWKEIMEVIKA OXOAIQ Kal, 0T CUVEXEIA, KAl Ol BUO TTAEUPES
agloAoynoav 1n diadikacia. Kupiog o1éxog Arav n digpelvnon TnG TTPOCANWNS
TTOTNG avatpo@oddTNONG Kal atrd TIG dUO TTAEUPEG KABWG €TTioNG Kal Tou
dlaAoyikoU oToIxEiou aAAG Kal Twv TTOAAATTAWY Qwvwv oTn diadikaoia
avaTpoQodOTNONG METAEU OMOTIHWV KAl Twv OXEOEwV €Eouaiag TTou
EMTTAEKOVTAI evdexOPeva oTn dladikaoia autrh. AigpeuvAbnkav €TTiong ol
ETMAOYEG TWV AVATPOPODOTWY WG TIPOG TNV APECOTNTA, TNV €0TIOON OTN
HOP®N €VavTl TOU TIEPIEXOMEVOU, TN OA@NVEIA KAl TNV ETTIAEKTIKOTNTA TWV
oXOoAiwv. H avarpo@oddTnon Twv OPOTIWY ATAV YEVIKA ETTIKPITIKI) O€ OXEON
ME ekeivn Tou KaBnyntr-cupBouAou. To OIaAoyIKO OTOIXEIO UTTOYPAUMIOTNKE
OANG o1 €upUTEPEG KOIVWVIKEG TTPOEKTACEIC TNG AvATPOPOdAOTNONG METALU
OMOTIPMWYV @aiveral 6T ayvoronkav.

20. Language and Intercultural Awareness Through Authentic Student-
Produced Discourse”.

H TpwToBaduIa kai deutepoBdbuia ektTaidcuon €xel OpauaTiKa aAAAGgel oTNV
EANGOa 1a TeAeuTaia Tpidvta xpovia atmrd  POVO-TTOMITIOMIKA KAl JOVO-
YAWGOOIKA o€ TTOAU-TTONITIOMIKY Kal TTOAU-YAwooikr. H AyyAiky yA\wooa, o€
éva TéTol0 TTAQiolo O1000KAAIOG, ATTOTEAEI APKETEC QOPEC OxI WOvo Thv
YAWooa — oTOX0 Katd TNV d1daokaAia Tou padruartog TnG AyyAIKAG, wg EEvng
YAwooag, aAAd kal TNV YAWooa €TTAPAG apoU Ta TTOAU-TTOAUTIOUIKGA OXOAEia
otnv EAAGDQ, OTTWG Kal 0TOV UTTOAOITTO KOOUO, XPNOIMOTTOIoUV TNV AyyAIKNA
WG YAwooa emMKOoIVwViag Katd Tnv  Oldpkela  OIOAOKAAIGG  dIapopwv
MaBnuaTwv. Me Baon autd To KOIVWVIKO-OIBAKTIKO TTAQICI0, £yIvE OXEDIQOUOG
EVOG MaBApaTOG TNG AYYAIKNG ME OKOTTO TV auf¢non TG YAWOOIKAG Kal
OIQTTONITIOMIKAG ouVvEIdNTOTTOINONG TWV POBNTWY a1Td TOUuG KaBnyntég Tng
AYYAIKNG. ZUYKEKPIPEVA, TO TTEIPAMATIKO PABNuUa TrepIAGuUBave TTapaywyn
auBevTIKoU TTPOPOPIKOU AOGYoU (MIKPEG BINYAOEIG) aTTd PaBNTEG, OI OTToIOI
ATAV PN QUOIKOI OPIANTEG TNG AyyAIKAG. Katd Tnv didpKela TOu PHaBRuaTog
auTou, Ol JaBnTEC KARBNKAV va akoUoOouV TIG OMIAIEC TWV CUPHABNTWY TOUG,
Va ETTIKEVTPWOOUV 0€ HOPPO-PWVOAOYIKEG TTAPAAAQYEG KAl OTN CUVEXEID VO
OupueTdoxouv o€ OpaoTnEIOTNTEG AOKNONG  TTPOQOPIKOU Kal YpPOoTTIToU



Aoyou. Me autdv Tov TPOTTO, OI HABNTEG MTTOPOUV va OUVEIONTOTTOINCOUV
€AV Kal Katd TG00 N TTPOCKOAANGCN KAl EUUOVH TOUG OTAV KOIVWG OTTOOEKTH-
TTEOTUTTIN TTPOPOPA TNG AYYAIKAG ATTOTEAEI AVAOTAATIKO TTapAyovTd yid TNV
KaTavonon Kal TTPOQOPIKN ETTIKOIVWVIO METAEU QUOIKWYV KAl PN QUOIKWYV
opIANTWV TNG AyyAIkAG. ETTiong, ol pabntég pmmopolv kat' autdv Tov TPOTTO
Va avTIAN@BOUV EUKOAOTEPA TNV OXEON METAEU TTPOPOPAS KAl TNG KOIVWVIKO-
TTONITIOUIKAG TAUTOTNTAG TWV PN QUOIKWY OMIANTWY TNG AyYAIKNG.

21. Greek Cultural Identity and Standard English pronunciation:
Greek EFL teachers’ perceptions and practices”.

H mmapouca peAETn, n oTroia atToTeAEl TTPOIOV £peuvag TTou dlEvEPYNBNKE OTO
EAANadIKO TTAqioIo di1dackaAiag TG AyyAIKNG weg =€vng MNwooag, digpeuva Tnv
AAANAETIOPAOTIKA) OXéon METAEU TTOMITIOMIKAG TAUTOTNTAG, TWV OTACEWV WG
TTPOG TNV &eVIKN, PN TTPOTUTTN/KOIVWG ATTOBEKTH TTPOQOPd TNG AyYAIKAG Kal
TwV OIBOKTIKWY TTPAKTIKWY TTOU aKoAouBouv ol 'EAAnvec kaBnyntég Tng
AyyAIKnGg oxetikd pe TV di1IdackoAia TG  AyyAIKAG TTpogopdg. Ta
ATTOTEAEOUATA AUTAG TNG £PEUVAG KATADEIKVUOUV OTI TTAPA TNV QVEKTIKOTATA
Kal TRV avoxn Tnv otroia deixvouv ol EAAnveS kabnynTég TNG AyyAIKNG TTPOG TIG
M TTPOTUTTIEG, KOIVWG QTTOOEKTEG TTOIKIAIEG TTPOQOPAS TNG AyYAIKNAG, Ogv
ouoXxeTiCouv TNV EAANVIKOTATA TOUG PE TNV KOIVWG OTTOOEKTH TTPOQOPA TNG
AYYAIKAG Kal PE TIG OIDAKTIKEG TTPAKTIKEG TOUG Ol OTTOIEG €ival, 0€ PEYAAO
BaBuo, TTPOOKOAANUEVEG OTA TTPOTUTTIA TNG KOIVWG ATTOOEKTNG TTPOPOPAS TNG
AyyAIKAG.
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